
AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOM OBILISTICA ITA LIA N A  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation NO
Omologazione NO

A -  5 4  4 9

Groupa ^  / R  
Gruppo

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE CONFORME ALL'ALLEGATO J AL CODICE SPORTIVO INTERNAZIONALE

Homologation valable à partir du 
Omologazione valida a partira dal

0 1  JA*. 1992 en groupe 
in gruppo . A .

Photo A 
Foto A

Photo B 
Foto B

1. DEFINITIONS / DEFINIZIONI

101. Contructeur
Coztruttore ALFA ROMEO

102. Dénomination(i) commerelale(i) — Modèle et type
Denominazione(l) commerdale(l) — Modalla a tlpa ALFA 33 . lj_5  l_B_

103. CylindrAe totale 
CIlIndrata ttitale U 8 9 ,6

104. Mode de comtruction 
Tipo di ooftnizione

 lAparAe, matériau du ch in ii
I I leparata, materiale del telak)

.monocoque aCIER/AGCIAIO 
I monotcoeea

cm"

105. Nombre de volume*
Nuirtero del voluml 3_

106. Nombre de places 
Numéro del posti.

,jL (  F.I.S. A. )



Marque
Marca ALFA ROMEO

Modèle
Modello ALFA 33 . 1 .5  \ ^

NO Homol. A “ 5449
 NO Omologazione_________

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONI, PESO

202. Longueur horvtout 
Lunghezza fuori-tutto 4075 mm ± 1%

203. Largeur horvtout
Larghezza fuori-tutto 1615

204. Largeur de la carrouerle: 
Larghezza délia carrozzerla:

206. Empattement: a) Droit
Pateo: Destro ^ * 475

209. Porte-è-faux: a) AV: 
Sbaizo; Ant.:. 830

Efxiroit de la mesure 
mm ± 1% Punto délia misurazione AILES AV ET AR PARAFANGHI

ANT. E POST, 
a) A la hauteur de l'axe AV

All'altezza dell'asse ant. 1 .6 1 5 ____________  ^nm ± 1%

mm ± 1%

mm ± 1%

210. Distança "G " (volant — paroi de séparation AR)
Distanza "G " (volante — paratia di separazione post.)

b) A la hauteur de l ’axe AR
AM'altezza dell'asse port 1 -615

b) Gauche: 
Sinistro. 2 .4 7 5

b) AR: 
Post.: 770

1 .6 4 0

mm ± 1%

mm ± 1%

mm ± 1%

mm ± 1%

3. MOTEUR / MOTORE: (En cas da moteur rotatif, voir Articla 335 sur fkhe complémentaire).
(tn casa dimotora rotativo, v. art. 355sulla scheda complementare).

301. Emplacement et position du moteur: EN AVANT DANS L'AXE LONGITUDINAL INCLINATION DE 0“
Ubkazione e posizionamento del motora: ANTERIORE LONGITUDINALE INCLINAZIONE 0°___________

303. Cycla
Ciclo 4 TEMP /  4 TEMPT

/
304. Surallmairtation, rZMsi/non; typ*

Sovralimentaziorra atAio tipo _____________ _______
(En cas de suralimentation, voir également l'Articie 334 sur fkhe complémentaire) 
(In casa d i sovralimentazione, v. anche l'art. 334 sullê scheda complementare)

305. Nombre et disposition des cylirxlret
Numéro a dispotiziona dai cilindri 4 A' PLAT /  4 CONTRAPPOSTI

306. Mode de refroidissement
Sistema di raffreddamento LIQUIDE / LIQUIDO

307. Cylindrée; a) Unitaire
Cllindrata: a) Unitaria____ .372,4 ___
c) Totale maximum autorisée*:
c) Totale massima autorizzata*:__________^

cm'
b) Totale 
b) Totale 1489 ,6

* (Cette indkation n 'est pas i  considérer en Gr. N) 
cm3 * (Questa indkazione non ê da considérera in Gr. N)

cm3



Marqua
Marcs ALFA ROMEO

Modèle
Modello a l f a  3 3 . 1 .5  I £

NO Homol. A  “  5 4 4 9
NO Omologazione_______________

312. Matériau du bloe-CYlindraa
Matsriala del blooco eilindri FONTE GHISA

313. Chemises: a)oui^non 
Camicie: =et/no

c) Type: 
Tipo _

314. Alésage 
Aiesaggio. 84 mm

315. Alésage maximum autorisé
Aiesaggio massimo autoriztato 8 4 .6 mm

(Cette indication n'est pas i  considérer en GR. N) 
(Questa indicazione non é da considerate in Gr. N)

316. Course 
Corsa _ 67.2 mm

b) Type de la téte de bielle COUPEk A 45° 
Tipo délia testa di hiellaTAGLIATA A 45°

318. Bielle: a) Matériau
Blella: Materials ACIER/ACCIAIO_____
c) Oiamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets):
c) Diametro interno délia testa di biella (senzacuscinetti) 5 3 ,7 ______________
d) Longueur entre axes: e) Poids minimum:

Lunghezza tra gli assi 129________mm (± 0,1 mm) Peso minimo

319. Vilebrequin: a) Type de construction ,
Albero motors: Tipo di costruzione UNE SEUL PIECE/ UN SOLO PEZZO
b) Matériau

Materials ACTKR/ACCTATO
c) j I coulé t-n  estampé

—  fuso stampato
e) Type de paliers

Tipo del cuscinetti LISSES/LISCI

d) Nombre de paliers
Numéro del cuscinetti 3_

f) Diamètre des paliers 
Diametro dei cuscinetti. 60 mm ± 0,2%

mm ± 0,1% 

 9

g) Matériau des chapeaux des paliers
Materials dei cappelli supporti albero motors FONTE/GHISA

h) Poids minimum du vilbrequin nu COMPLETE DE CLAVETTE , COQUILLE , ENGRANAGE
Peso minimo delPalbero motore nudo 10.700 g COMPLETO DI GRANO, BOCCOLA, INGRANAGGIO

320. Volant moteur: 
Volano motore:

a) Matériau
Materials FONTE/GHISA

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Peso minimo con corona d'awiamento_____

6.800

321. Culasse: 
Testata:

a) Nombre de culasses 
Numéro delle testata.

b) Matériau
Materials ALUMINIUM/ALLUMINIO

323. Alimentation par carburateur(s): a) Nombre de carburateurs
Alimentazione a carburatore(i): Numéro del carfouratori / / / / /
b) Type 

Tipo _
/ / / / c) Marque et modèle/ / / / / /  

Marca e modello________ ;



Marque
Marca _ ALFA ROMEO

Modèle
Modello a l f a  3 3 . 1 .5  j  ^

NO Homol. A ” 5449
NO Omologazione______________

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Numéro del passaggi di miscela per carburatore--------------------------------

e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à le sortie du carburateur 
Diametro massimo del condotto délia miscela all'uscitadel carburatore .

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum
Diametro del diffusore nel punto di massima strozzatura___________

mm

mm

324. Alimentation par injection:
Alimentazione ad inlezione______
b) Modèle du système d’injection: 

Modello del sistema d'iniezione .
c) Mode da dosage du carburant;

a) Marque:
Marca BOSCH

JETRONIC LE 3 .2

Sistema di dosaggio del carburante 
c l) Plongeur

Pompa a stantuffo 
c3) Mesure de la masse d'air 

Misura délia massa d'aria 
c5) Mesure de la pression d'air 

Misura délia pressione dell'aria

 ^mécanique
I I meccanico

__  électronique 
elettronico 

c2) Mesure du volume d'air 
Misura del volume d'aria 

c4) Mesure de la vitesse de l'air 
Misura délia vélocité dell'aria 

Quelle est la pression de réglage?

  hydraulique
I 1 idraulico

Qual’è la pressione di regolazione?

.ouf/non 
^st/no 
■eut/non 
ei/no 
oui/non 
ti/no

d) Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroirfs) d'étranglement 
Dimensioni effettive del punto di misura alla(e) farfalla(e) o a(ai) cassetto(i) di strozzatura _

e) Nombre des sorties effectives de carburant ^
Numéro delle effettive uscite di carburante-----------------------------------------------------------------

f) Position des soupapes d'injection: |— . Canal d'admission
Collettore d'aspirazione

oui/oon-
si/no
oui/non
si/rxî
bars
bar

55 mm

 Culasse
I iTestataPosizione delle valvole d'iniezione: 

g) Parties du système d'injection servant au dosage du carburant
Parti del sistema d'iniezione che servono per il dosaggio del carburante /?<■/BOITE /ELB,Ç'rRONIQUE_

IN IETTO R I + CENTRALINA ELETTRONICA

325. Arbre è cames: a) Nombre
Albero a camme. Numéro Z._____________
c) Système d'entrainement COURROIE CRATEfe 

Sistema di trasmissione CINGHIA DENTATA

b) Emplacement EN TETE 
Ubicazione IN  TESTA

d) Nombre de paliers par arbre 
Numéro cuscinetti per albero.

f) Système de commande des soupapes
Sistema di comando delle valvole COMMANDE HYDRAULIQUE/COMANDO IDRAULICO

326. Distribution: 
Distribuziona:

e) Levée maximum des soupapes 
Alzata massima delle valvole 

avec jeu de 
con gioco d i .

Admission Echappement
Aspirazione 9 «Q mm Scarico §_

O 0

mm

mm

327. Admission: a) Matériau du collecteur
Aspirazione: Materiale del collettore
b) Nombre d'èlèments du collecteur 

Numéro degli elementi del collettore _ 
d) Diamètre maximum des soupapes 

Diametro massimo delle valvole _  
f) Longueur de la soupape

Lunghezza dalla valvole________ âS.

ALLUM1M1UM/AD.LUMINI0.

3 9 ,9

c) Nombre du soupapes par cylindre
  Numéro delle valvole per cilindro .

e) D '. ~ètre de la tige de soupape
mm Diametro dello stelo délia valvola.

g) Type des ressorts de soupape HELICOÏDAUX
mm Tipo di molle délia valvola ELICQ IDALI—

7 ,8 mm

;V“t̂  lniTc/ÿ/^v

F.I.S.A.



Marqua
Marca _ ALFA ROMEO

Modila
Modello ALFA 33 . 1 .5  j g

NO Homol.
NO Omoloqaziona

A -  5 4 4 9

328. Echappamartt: a) Matériau du collacteur 
Scarico: Materiala de! collattore
b) Nombra d'éléments du collacteur 

Numéro dl elamentl del collattore 4
a) Diamètre maximum des soupapes

DIamatro massimo dalle valvola 33.2
g) Longueur de la soupape

Lunghazza dalla valvola _i________

ACIER/ACCIAIO
d) Nombra de soupapes par cylindre

  Numéro dalla valvola par cilindro _
f) Diamètre de la tige de soupape 

mm DIamatro dallo stalo dalla valvola _
h) Type des ressorts de soupape HELICOÏDAUX 

mm Tipo dl molle dalla valvola ELICOIDALI

mm

330. Système d'allumage: a) Type
SIstema d'accensione: Tlpo
b) Nombra de bougies par cyllrxlra 

Numéro dalla candale par cilindro .

BATTERIE/BATTERIA
c) Nombra de distributeurs 

Numéro del distributori

333. Système de lubrification: 
SIstema di hjbriflcazlone:

a) Type CARTER HUMIDE b) Nombre de pompas à bulle 
Tlpo CARTER UMTDO Numéro dalla pompa ollo _

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  CIRCUITO DEL CARBURANTE

401. Réservoir: a) Nombra
Sarbatoio: Numéro ■_^___________

c) Matériau
Matarlale ACIER/ACCIAIO

b) Emplacement 
Ubicazione _

SOUS LES SIEGES ARRIERES 
SOTTO I SEDILI POSTERIORI

d| Capacité maximum 
Capacité massima _ _5Q_

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAQGIAMENTO ELETTRICO

501. Batterle(s): a) Nombre
Batteria(a|: Numéro______L.

6. TRANSMISSION /  TRASMISSIONE

601. Rouet motrieee: __  ̂avant
Ruote motrld: l2i2] ant.

  arrière
LJ post.

602. Embrayage: b) Système de commande
Frizione: Sistema dl comando HYDRAULIQUE /IDRAULICO
c) Nombre de disques

Numéro del dischi___________1_________________

F.I.S.A.



Marqua
M.rr. ALFA ROMEO

Modèla
Modello a l f a  3 3 . 1 .5  / £

NO Homol. A “ 5 A 4 9
NO Omologazione_____________

603. Borta da viteisat: a) Emplacement
Cambio di valociti: Ubicaziona VOLUME MOTEUR/VANO MOTORE

b) Marqua "manuella"
Marca "manuaie" ALFA ROMEO

c) Marque "automatiqua'' 
Marca "automatico" _

d) Emplacement de la commarxja
Ubicaziona del comando. AU PLANCHER/AL PAVIMENTO

e) Rapports 
Rapporti

Manuelle /  K
rapports
rapporti

lanuala
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

S
l

0

Automat iqu
rapports
rapporti

a /  Automatic 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

o B.V. suppl. /
rapports
rapporti

Cambio di V.S. 
nombre da 
dents/ 
numéro 
dei denti

1
3 .1 4 3 4 4 /1 4 X

2 .5 3 8 1 3 /3 3

2
1 .8 6 4 4 1 /2 2 X

1 .9 3 8 1 6 /3 1

3
1 .3 2 3 4 1 /3 1 X

1 .6 1 1 1 8 /2 9

4
1 .0 2 7 3 8 /3 7 X

1 .4 2 1 1 9 /2 7

5
0 .8 5 4 3 5 /4 1 X 1 .2 8 6 2 1 /2 7

AR/RM
3 .0 9 1 3 4 /1 1 X

3 .0 9 1 3 4 /1 1

Cons­
tante
Co-
stanta

O (D © O
f) Grilla da vitesse 

Griglia di valocità

© G) ® ( j Ô
604. Surmultipllcatian: a) Typa

SurmoHipllcaiiona: T ipo__________ L

b) Rapport 
Rapporto. /

d) Utilisable avec las vitesses suivantes 
Utilizzabilfl con la saguentl harca _

c) Nombre de dents 
Numéro dai dantl



Marqua
Marca _ ALEA ROMEO

Modela
Modallo ALFA 3 3 . 1 .5  < i f

NO Homol. A " 5449
NO Omologaziona______________

605. Coupla final:
Coppia finala:
a) Typa du coupla final 

Tipo di coppia finala
b) Rapport 

Rapporto
c) Nombre de dentJ 

Numéro di denti
d) Type da limitation da 

différentiel (si prévu)
Tlpodi limitaziona
del differenziala (saprevista)

AV / Ant. AR / Post.

HYPOIDE/IPOIDE /

3.888 /

35/9 /

/ /

e) Rapport da la bofta da transfert 
Rapporto dalla scatola di rinvio.

606. Typa da l'arbra da transmission 
Tipo dall'albaro di trasmistiona JOINT A' BILLES/GIUNTI A SFERE

7. SUSPENSION /  SOSPENSIONE

701. Typa da suspension: 
Tipo di soipansiona:

ROUES INDEPENDANTES TIRE MC PHERSON
a) AV/Ant. RUOTE INDIPENDENTI TIPO MC PHERSON

b) AR/Post. ESSIE RIGIDE/ASSALE RIGIDO

702. Ressorts héiicoidaux: AV: oui/nen
Moila alicoidali: Ant: si/ne

AR:
Post.

oui/nory
si/no

703. Ressorts i  lamas: AV: r ^ /n o n
Molle a balastra: A n t: =si/no

AR:
Post.

^ i/n o n
=st/no

704. Barra da torsion: AV: rOuVnon
Barra di torsiona: Ant.: dsi/no

AR:
Post.

oui/non
=si/no

705. Autre typa da suspension: Voir photo/dessin an page 15. 
Ahro tipo di soipansiona: Vadi foto/disegno a pag. 15.

AÜTOW



Marque
M»».. ALFA ROMEO

Modèle
Modello ALFA 3 3 . 1 .5  / f

N° Homol. A "* 5 ^ A 9
N° Omoiogazione______________

707. Amortitteurt:
Ammortizzatori:
a) Nombre par roue 

Numéro per ruota
b) Type 

Tipo
c) Principe de fonctionnement 

Principio di funzionamento

Avant /  Ant. Arrière / Post.

1 1

TELESCOPIOUE/TELESCOPICO

HYDRAULIOUE/IDRAULICO

TELESCOPIOUE/TELESCOPICO

HYDRAULIOUE/IDRAULICO

8. TRAIN ROULANT / PARTI ROTANTI:

801. Rouet: a) Diamètre AV AR
Ruote: Diamatm Ant 14 " / 3 5 5 ,6  mm Pntf 14 »/ 3 5 5 ,6  mm

803. Freins: a) Système de freinage
Freni: Sistema di frenaggio DOUBLE. HYDRAULIQUE/DOPPIO IDRAULICO

Alésage
Alesaggio ^ _____

b) Nombre de maftre-cylindres b1)
Numéro delle pompe 1 TANDEM

c) Servo-frein oui/aea: c l)
Servo-freno si/ne

d) Régulateur de freinage oui/nen d1)
Regolatore di frenata si/ae

20 64

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
e1) Alésage

Alesaggio
f) Freins à tambours:

Freni a tamburo:
f1) Diamètre intérieur 

Diametro interno 
f2) Nombre de mâchoires par roue. 

Numéro delle guarnizioni 
per ruota 

f3) Surface de freinage 
Superficie di frenaggio 

f4) Largeur des garnitures 
Larghezza delle guarnizioni

g) Freins à disques:
Freni a disco
g1 ) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastiglie per ruota 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro di pinze per ruota

Marque et type ATE A DEPRESSION 
Marca e Tipo BENDITALIA A DEFRESSIONE

. mm

Ubicazione IN PROSSIMITA' DELL'ASSE POST,

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

1 1

48 m m 017.46 m m

/ m m  (±1,.S mm) m m  (±1,5 mm)

2 2

/  cm2 124.32 cm2

/  mm > 5 mm

2 /

1 /

8
/ lU T O Îf tO ^



Marqua
Marca _ ALFA ROMEO

Modèle
Modello ALFA 3 3 . 1 .5  i £

NO Homol. A '  5 4 4 9
NO Omologazione_____________

g3) Matériau des étriers 
Mater iale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del dis6o 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

gS) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tutto delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

g 10) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio par ruota

AV /  Ant. AR/Post.

ACIER/ACCIAIQ /

12,7 - 1.0 m m

239 m m  1 mm) • m m  1 mm)

237 m m

147,4 m m / m m

95 m m / m m  '
»ut/non
=si/no

cm2

oui/non 
si/no

/ rm2

h) Frein de stationnement:
Freno a mano:
h2) Emplacement de la commande SUR LE TUNEL 

Ubicazione del comando SUT. TlINF.I,_____

804. Direction: 
Sterzo:

a) Type 
Tipo

b) Rapport 
Rapporte

h1) Système de commande 
Sistema di comando 

h3) Effet sur roues 3ltV= 
Effetto sulle ruote =Aofc

Al CREMAILLEhE / A CREMARLTERA

MECANIQUE
MECCANICO
AR
Port OUI/SI

20.5
c) Servo-assistance ouiMcn=

Servosterzo si/no

9. CARROSSERIE /  CARROZZERIA

901. Intérieur: 
Interno:

902. Extérieur: 
Esterno:

a) Ventilation oui/noo:
Ventilazione si/n»

f) Toit ouvrant optionnel oui/non
Tetto apribile ei/no
f2) Système de commande

b) Chauffage 
Riscaldamento 

f1) Type
Tipo_______

oui/no»
si/n»

Sistema di comarxfo ELECTRIQUE/ELETTRICO
g) Système d'ouverture des vitres latérales: 

Sistema di apertura dei vetri laterali:

a) Nombre de portes
Numéro delle porte û_____

cl Matériau des portiérn:
Materiale delle portiere;

AV/Ant.
AR/Post.

ELECTRIQUE/EbETTRICO
A MANIVELLE/A MANOVELLA

b) Hayon AR «ui/non
Porta post. =$i/no

AV/Ant. ACIER/ACCIAIQ 
AR/Post. ACIER/ACCIATO

9

y  ^



Marque
ALFA ROMEO

Modèle *
Modeilo ALFA 3 3 . 1 .5  | g

NO Homol. ”  5  4  4  9
NO Omologazione_____________

d) Matériau du capot AV
Materiale del cofano ant_______

e| Matériau du capot/hayon AR
Materiale del cofano post /  porta posteriore.

f) Matériau de la carosserie
Materiale délia carrozzeria_________ _

g) Matériau du pare^rise
Materiale del parabrezza________________

ACIER/ACCIAIO

ACIER/ACCIAIO

ACIER/ACCIAIO

VERRE F E U I L L E T E '/VETRO LAMINATO
h) Matériau de la lunette AR 

Materiale del lunotto posteriore.
i) Matériau des giaces de custode

VERRE TREMPEV v ETRO TEMPERATO

VERRE TREMPE/VETRO TEMPERATO
AV/Ant.
AR/Post.

VERRE TREMPEf/VETRO TEMPERATO 
VERRE TREMPEVVETRO TEMPERATO

Materiaie dei vetri laterali posteriori_________
k) Matériau des vitres latérales 

Materiale dei vetri laterali 
I) Matériau du pare-choc avant

Materiale del paraurti anteriore POLIRETANE RENFORCE/POLIURETANO RINFORZATO
m) Matériau du pare-choc arrière

Materiale dei paraurti posteriore POLIRETANE RENFORCE/POLIURETANO RINFORZATO

INFORMAZIONI COMPLEMENTARIINFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

3 MOTEUR/MOTORE 
321e)Culasse/TESTATA
Angle entre l'axe de la soupape d'admision et celui de la soupape d'échappement 
Angolo tra l'asse délia valvola di aspirazione e quello délia valvola di scarico

RAPPORT COUPLE FINAL/RAPPORTO COPIA CONICA
5.285 / 4.625 / 4.375 / 3.888 / 3.500 / 3.700 / 3.090 / 3.181 / 3.363 /
NOMBRE DE DENTS/NUMERO DEI DENTI
7/37 = 8/37 = 8/35 = 9/35 = 10/35 = 10/37 = 11/34 = 11/35 = 11/37 =
9. CARROSSERIE /CARROZZERIA 
902 EXTERIEUR / ESTERNO
Parties en plastique de la voiture ( msirquèe en noir )
Parti in plastica délia vettura(segnate in nero)

=  0 '

r.i.s.A.

10



Marqua
Marrj ALFA ROMEO

Modila
Modallo ALFA 3 3 . 1 .5  t P

N° Homol.
N° Omologaziona

A -  5 4  4 9

PHOTOS/ FOTO 

Motaur /  Motora

C) Profil droit du moteur déposé ’
Profilo destro dal motora con accatsori

D) Profil gauche du moteur déposé
Profilo sinistro del motora con accessori

E) Moteur dans son compartiment 
Motore nel suo varx)

F) Culasse nua 
Testata nuda

i
s

11

F.l.S.A.



Marque
Marca ALFA ROMEO

Modèle
Modello a l f a  3 3 . 1 .5  f £

NO Homol.
N° Omologazione

A -  5 4 4 9

G) Chambre de combustion 
Camera dl combustione

¥

i

H) Carburateur!s) ou système d'injection 
Carburatore(i) o sistema d'iniezione

I) Collecteur d'admission 
Collettore d'aspirazione

J) Collecteur d'echappement 
Collettore di scarico

I i

T ransmitsion /  T rasmissione

S) Carter de boita da yitessa et cloche d’embrayaga 
Scatola del cambio di vélocité a leva délia frizione

12
/lU T O W



Marque
Marca ALFA ROMEO

Suspension /  Sospentione 
T) Train avant complet déposé 

Avantreno completo smontato

Train roulant /  Parti rotanti 
V) Freins avant 

Freni anteriori

Modèle
Modello ALFA 33 . 1 .5  I f

NO Homol. A “ 5 4 4 9
NO Omologazione __ __________

U) Train arrière complet déposé 
Retrotreno completo smontato

W) Freins arrière 
Freni posteriori

Carrosserie /  Carrozzerla
X) Tableau de bord 

Cruscotto
Y) Toit ouvrant 

Tetto apribile

13



Marqu*
Marca ALFA RQMEQ

Modéit ^
ModallQ ALFA 3 3 1 1 1 5 f ^

NOHomol. .  c  /  /  «
NO O m o lo f la z io n iê - I_ a _ â -a _ 9

DESSINS / OISEGNI

Motaur / Motor* 

I Oriflcat d'admi»ion da la cylasta, faca 
coilactaur (toiérancas tur dimantionc

Orifizi d'aspirazlona dalla taatata,
Izto collettera (tolleranza tulle dimantioni: 
-2 % , t  4%)

Orificat du collecteur d'admlstion, côté 
culasse (toiérancas sur dimansions: 
-2 % , + 4%|
Orifizi del collattora d'aspirazlona, 
lato testate (tolleranze sulle dimensioni: 
-  2%, + 4%l

^  3 / / ^

III Orifices d'échappement de la culasse,
face collecteur (tolérances sur dimensions; 
-  2% + 4%)
Orifizi di scarico délia testau,
lato collattora (tolleranze sulle dimansioni:
- 2%, +4%)

IV Orifices du coilactaur d'échappamant, 
côté culasse (tolérances sur dimensions: 
- 2 ‘)(,, +4%)
Orifizi de! collattora di scarico, 
lato testate (tolleranze sulle dimansioni: 
-2 % , +4%>

s f / . r /

furuLii .1

'Z Z Z Z Z Z Z Z Z Z Z ^^

14
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Marqua
Marca _ ALFA ROMEQ_

Modèle
Modello ALFA 33 . 1 .5  J

NO Homol.
NO Omologazione

A - 54  49

Suipentlon /  Sotpeniiona

XV Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des photos 0  et P. 
Sistema di sospensione, seconde l'art. 705 o In sostituzione delle foto 0  e P.

15 4 U T 0 W \0 ^



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITA LIA N A  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N®
Omologazione N®

A-5AA9

Groupe
Gruppo A/B

Marqua 
Marca _ AI .F A ROMEQ_

Modèle  ̂ ^ •
Modello ■ 3 3 . 1 .5  I (£_

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 
Dimensioni interne come definite dal Regolamento d'omologazione.

(Hauteur sur sièges avant) 
(Altezza sui sedili anteriori) 980

( Largeur aux sièges avant)
(Larghezza ai sedili anteriori) L î -2§—

(Hauteur sur sièges arrière) 
(Altezza sui sedili posteriori) 920

(Largeur aux sièges arriére)
(Larghezza ai sedili posteriori) • 350_

(Volant -  Pédale de frein) 
(Volante -  Pedale del freno) 610

(Volant — paroi de séparation arrière)
(Volante-paratia dl sepwazione posteriore) —1 .■ 640..

■F +G 2.250 mm

/

mm

mm

mm

mm

mm

mm

16
F.l.S. A.



AUTOMOBILE CLU^ D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBIUSTICA ITALIANA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N*

A- 54 49

0 1  /  O 1 Vû

Homoios«iion valable dé« le 
Homologaiion valid m  from . 0 1  m  « 9 2

Conitructeur de la voiture alfa romeo 
Mariüfaclurer of the car _____________

Modeie et type 33 i • 5 ie 
f»Aodel ertd type .

ARCEAU /  CAGE DE SECURITE ROLLBAR /  ROLLCAGB

Fabrtoeni de I arceau 
Roilbar manufacturer 
Matériau '
Material __
Diamètre eiièrteur
Eaterlor diameter __
Epaiaaaur de perd
Wall Ihickneea __
limite éiaattque
Eiaatic Um» . __
RèattanceêlatrKtlon
Tenaiie auengih __
PoWi total y-compria lee fixatloni 
lou i weight including fuinor __

Arceau principal 

Main roilbar

ALFA ROMEO

25CD4

38
mm

1.5 mm
55

80
Kg/mm*

kg/mm*
31

kg

Arceau/cage comptât! 'e) hora de la voiture 
Complete roilbar/rollcage outaide the car

Ehtretolae
longliudlnale/dlagonale
Longitudinal/dlegonei
strut

Arceau avant 

Front roilbar

25 CD4 25CD4

38
. mm/.

1.5
mm/.

.mm 

, mm

38
1.5

mm

mm
55 . 55

 .-kg/mm'/ kg/mm*

80 , 80 
 kg/mmV  kg/mnt*

Soudé à la coque 
Saldato alla scocca

55

80
kg/mm*

kg/mnf

Noua arteatona que le prèaant arceau / ta prèaente cage de 
aécurite répond eux diapoaitiona de l Annexe J de la FIA, en 
particulier en ce qui concerne aea impiantaiiona. aea con* 
nexiona et aea réaiatancea aux contraintes.
We certify that the present roilbar/rollcage complies with 
the conditions of the FIA Appendix J. in particular with re­
gard to its snachmenta. ita connections and its stress resis­
tances.

Signature
Signaturi

natructeurdu véh| 
eaentative



Marqué
Marcs _

ALFA ROMEO ModèlS 
ModSltb. 33 1?5 lE No Homol. ^  ”  5 4 4 9  

No Omologszlorlê_____________

N'E’-' 0 1 / 0  1 Ï O
N» EU_____________________

\

4urow ioB\X^
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Homologation No 
Omologaiiona No

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONS SPORTIVA AUTOMOBIÜSTICA ITALIANA A “ 5 4 4 9 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/E«en,iona No

FICHE D’EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL’OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

I I ET Evolution normale du type: dét le numéro de chSssi* 
Evoluzione del tipo; dal numéro dl telaio_________

I ! VF Variante de fourniture /  Variante dl fornitura

p n  VO Variante option /  Variante in opzione

I I ER Errata /  Errata

Homologation valable dèi le 
Omologazione valida d a l___ 0 1  JAW. « 9 2
Costructeur
Comuttore AT.FA ROMP-n

en groupe 
in gruppo.

02 / 0 2 V^

Modèle et type
Modello e tipo AT.FA ROMF.n 1 ■ FS T F.

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Detcrizione

803

803

803

803

803

803 D

TRAIN ROULANT/PARTI ROTANTI 
DISQUES VENTILES BREMBO AV 
DISCHI VENTILATI BREMBO ANT
ETRIER BREMBO AV 
PINZA BREMBO ANT
DISQUES VENTILES BREMBO AR 
DISCHI VENTILAT! BREMBO POST.
ETRIER BREMBO AR 
PINZA BREMBO POST.

FOTO N° 1

FOTO N° 2

FOTO N° 3

FOTO N° 4

REGLAGE RIPARTITION FREIN DANS L'ABITACLE 
COMANDO RIPARTITORE Dl FRENATA DELL'ABITAGOLO FOTO N° 5

PEDALIER AVEC REGLAGE RIPARTITION DES FREINS DANS L'ABITACLE
FOTO N° 6

PEDALIERA CON REGOLATORE Dl FRENATA NELL'ABITAGOLO
FIXATION ROUES AVEC ECROU CENTRAL AV 
FISSAGGIO RUOTA CON DADO CENTRALE ANT.
FIXATION ROUES AVEC ECROU CENTRAL AR • 
FISSAGGIO RUOTA CON DADO CENTRALE POST.

FOTO N° 7

FOTO N° 8

( i e i
Pagina / .



Marqua
Marca ALFA ROMF.O

Paqa ou ext. 
Paqina o est.

Art.
Art.

Modél#
Modèllo 1 - Pi /  £

NO Homol. A '  5 ^  ̂9
No Omologétion*  ____________

No Ext. 
NO Eït.

0 2  /  0 2 VO

Datcription 
Dater Itlona

003

701

701

701

701

701

701

701

701

803

803

804 A

804 B

701

701

FOTO N" 9PLAOUË PORTE ETRIER POUR FREIN AR 
PIASTBE PORTA PINZE PER FRENI POST.
BRAS INFERIEUR AV RENFORCEE
BRACClO INFERIOBE SOSPEMSIONE ANTERIORE RINFORZATO FOTO N» 10

Montant av renforcée 
Montante aNteriore rinforzato
ESSIEU AR RENFORCEE 
ASSALE POSTERIORE RINFORZATO

FOTO N» 11

FOTO N» 12

tirant de suspension AR FOTn N® l TlRANTl DELLA SOSPENSIONE POST.
FIXATION AMMORTISSEUR A LA CARROSSERIE 
ATTAdCO AMMORTIZZATORI ALLA SCOCCA
STABlLlZATEUR TRAIN ARRIERE FOTO N® 15BARRA ANTiRoLLIO POSTERIORE 
DIAMETRO EFFICACE 0 mm 16,18,20,22

FOTO N” 14

FIXATION AMMORTISSEUR A ASSIEU 
ATTACCO AMMORTIZZATORE a ASSALE FOTO N” 16

SUPPORT ARRIERE BOITË DE VITESSE RENFORCEE 
SUPPORTO POSTERIORE CAMBIO DI VELOCITA' RINFORZATO
plaque porte ETRIER POUR FREIN AV

FOTO N» 17

PIASTRE Porta pinze per freni ant. FOTO N" 18

PRISE D'AIR POUR FREIN AV 
PRESE D'ARIA PER FRENi ANT.
DIRECTION FOTO N" 20

FOTO N" 19

19,1 - 17,8 - 20,05

STERZO
RAPPORT 
RAPPORTO

PIVOT AV RENFORCEE 
montante ANT . RINFORZATO 

FIXATION SUP. SUSPENSION AV REGOLABILE 

FISSÀGGIO SUPERIORE SOSPENSIONE ANT REGOLABILE

FOTO N® 21

FOTO 22

y
> ^Ü T O N \0 ^
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Mllfrji;»
M«fCH Al.FA noMFO

Modil*
Mod«llo i» 5  /  ^

N® llomol. A ” 5 4 ^ 9
N'’ Omologitloné______ ___ __

Mo Ex». 
Mo Ert.

02 / 0 2 VO
rüT* 01» »xi. 
Paqlns o •><».

b«icMp(kjtl
DéJcflïlohé

803

803 B

706

FBEIN bfe STATIONAMENT IDRAULIQUE DANS L'ABITACLE 
FRENO DI STAZIONAMENTO IDBAULICO NELL'ABITACOLO 
ALESGE Maître cil 
DIAMETRO Bompa

FOTO 23

0 1 5 |8 7 i 17 ,78  . 1 9 '0 5 mm

doubLB Maître cilimdre en parallèle 
DoppiA Pompa frenI in PARALelo 
alesAoe ciliNdres
diametro Pompante 0 15,87 mm 1 7,7 8/1 9,0 5/2 0 ,6/1/2 2 7 ,2 2

stabilisateur av
STABlLlZZATORE ANT FOTO N® 2-1

803

?l Mombri dé cyllndtè» p it toüêl 
fJumtro d«l ellindtl prt h id ll

g ll M it lr l iu  déJ éltléri
p in t»

q^ l E p *iueu f mSxIrti»!» do d it^ o l 
S p e tlo K  d»l dliCO

qS) O ia rn ltr i éx lé riéu t dd d isqu i 
O iim » tto  »i»»tno dèl d tlco 

qbl O is m ltK  »X»4tl»0t dé 
boH em tn» dé ! u b d ( l 
OI»m»»fO é ilé fh o  d é lll 
!opéf»icié I p i t t i t l  d l l l l  p m l^ llé  

q7) O i*m l» fé  ln»érl»ut dé 
ffol»«méh» d»! !»bo(l 
Oi»m»»to ln»»»ho d é lll 
<up«t(lclé lp » t t» l l  d tllé  püU qlié  

qBI Lor-iqueOf b o t i  loo» dé! 
L u n q b é tt*  fo o fi »uMo délié 
péü lq llé  

q9| n iw iu é l vé n lllé i 
OÎMrbl véniit*»! 

q lO ) Sutf»cé dé ftéinsqé p i t  toUé 
Sop«tflclé d l Ité rtlg^ ld  pét fUoU

2 -2 2 -2

mrtimm
Alliage d'alumitiium 
Leea di allumitiio

A lliage d'aluminium

mmmm

305 278 mm | i  » mm|

304 - 1 277 - 1
mmmm

186202
Jnmmm

mm

S ^ F . I . S . A .

cmcm



Marque
Marca _ ALFA ROMEO

PHOTOS/ FOTO

Modèle
Modello. 33 1 .5  I  E Homol. A _  R A  A  Q

NO Omologaziorw U ~  9

0 2  /  o 2 vaNO Ext. 
NO

iKU.I.u'i:-

1
i
I

/ lÜ T O W O ^

Pagine /



Marqu»
Marcs _ ALFA ROMEO

Modils
Modtllq 33 1 .5  I  E No Homol. A “ 5  ̂ A 9

No Omologaziorrs _____

PHOTOS/ FOTO
No ExtNO E«: n 2 /  n ?  tfff

10

-î

11 12

\

SÎTCiwO^



Marque
Marra ^LFA ROMEO

PHOTOS/ FOTO

Modèle
Modello

33 1.5 I E No Homol.
No Omologazlon

NO Ext. 
No Est. 0 2  / 0 2 V0

13 14

/

16

17 18

' Mi c-

au to îr o ^

Pagine /  -A —



Marque
Marca. ALFA ROMEO Modèle

Modello.
33 1 .5  I  E No Homol. A — 5 4 49

No Omologailoné______

PHOTOS t FOTO
NO Ext.

— 02 / 0 2 V9

21

23

22

i'/ \U T O lR O ^

jPaglna /



Homologation NO
Omologazione No

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONS SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extenilon No/E«ensione NP

03 / 0 3  VO
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

I I ET Evolution normale du type: dds le numéro de chénit 
Evoluzione del tipo: dal numéro di te la io_________

1 I VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura

i~ÿl VO Variante option / Variante in opzione

I I ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omologazione valida da l___ 0 < AVIl. 1992 en groupe 

in gruppo.

Co struct eu r
Costruttore AT,FA ROMEO

Modèle et type
Modello e tipo ALFA 33. 1.5 lE

4

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

(8) TRAIN ROULANT / PARTI ROTANTI 
•  • •

Frein à disques/ Freni a disco
Etrier- Brembo AV/ Pinza freni Brembo ant
Voir photo / Vedi foto N. 1
Etrier Brembo AR /Pinza freni Brembo post
Voir photo/ Vedi foto N. 2/3^
Disques ventilés Brembo AV/Dischi ventilati Brembo ant 
Voir photo / Vedi foto N. 4 . •
Disques ventilés Brembo AR/Dischi ventilati Brembo post 
Voir photo / Vedi foto N. 5

Plaque porte atrier pour freins AR et pour etrier par 
frein à main AR

Piastra porta pinza per freni posteriori e per pinza 
freno a mano posteriore 
Voir photo / Vedi foto N. 6

'  ■ /#:\ I J 7̂7

h. _______
P»Qini / . /



■Marque
Marca ALFA .ROMEO

Modèle
Modello ALFA 3 3 .1 .5  lE

NO Homol. A  ’ * 5  4  ^  9
NO Omclogazione_____________

0 3  7 0 5  va
Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Oescrizione

803 Plaque porte etrier por freins AV 
Piastre porta pinza per freni ant 
Voir photo /Vedi foto N. 7 •
Et système de fixation des roues avec gouyons et ecrous AV 

E sistema di fissaggio delle ruote con prigionieri ant 
Et système de fixation des roues avec gouyons et ecrous AR 

Voir photo /Vedi foto N. 2/3

e) Nombre de cylindres par roue; 
Numéro del cilirxiri per ruota 
e1) Alesage 

Aleî^ggio

g3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Soessore massimo del disco 

g5l Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

. g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Lorsgueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tutto delle 
pastiglie 

g9| Disques ventilés 
Dischi ventilât) 

g 10) Surface de freinage par roue
Superficie di frenaggio per ruota

1
1 Avant / Ant.1 Arrière / Post.

2 / 2 2

36/44 rnm 38 mm
ail.d'aluminium 
lega di alluminio

ail. d'aluminium 
leea di alluminio

26,4 fpm

280 ,, .mm {■♦• 1 mm) 227 mm 1 mm)

279 — 1 m r r ^ 226 — 1 mm

^”73 — 1 fnn,

1

1 53-1

131,7 — 1 fivn 86 — mm
ouîperr*
si/pê*

ouîpo**'
Û tj3 »

F . I . S . A .



Marque
Marca ALFA RÇMRO

Modèlé
Modello ALFA 3 3 . 1 .5  I  E

NO Homol. A “ 5 4 4 9
NO Omologazione ________

03 / 0 3 y o
NO Eit. '

* •  •

5

- Q f . i . s . a .
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Marque
Marca _ ■ ^ F A  ROMEO

Modèle
Modello ALFA 33 1 .5  lE

N° Homol.
N° Omologazione

A - 5 4  4 9

NO Ext. . . .
NO Eit. - 0 5 / 0 3 VO

Pagina__



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOM OBILISTICA ITA LIA N A  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation NO
Omologazione NO

N - 5 4 4 9 N

FICHE COMPLEMErrTAIRE D’HOMOLOGATION EN GROUPE "N " 
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE COMPLEMENTARE IN GRUPPO "N "

Homologation valable à partir du 
Omologazione valida a partira dal 0 1  JAN. 1992 prononcée par 

pronu nciata da

En complément de la fiche de Gr. A n°
A complemento délia scheda di Gr. A nO 5 4  4 9
IMPORTANT;
La présente fiche comporte toute* information* complémentaire* à la fiche d'homologation de base de Gr. A pour la partici­
pation du véhicule en groupe "N ". En cas d'information contradictoire, seule l'information figurant sur la présente fiche 
complémentaire est à prendre en considération pour le Groupe "N ".

IMPORTANTE:
La présente scheda comporta tutte le informazioni complementari alla scheda d'omologazione dl base di Gr. A per la partecipa- 
zione del veicolo in gruppo "N ". In caso di informazione contraddittoria, la sola informazione che figura sulla présenta scheda 
complementare è da prendere in considerazione per il Gr. "N ".

1. DEFINITIONS / DEFINIZIONI

101. Constructeur
Costruttore ALFA ROMEO

102. Dénomination(s) commerciale!t| — Modèle et type
Denominazioneli) oommerciale(i) -  Modello e tlpo ALFA 33. 1.5 (  £

103. Cylindrée totale 
Cilindrata totale cm~

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENStONI, PESO

201. Poids minimum 
Pe»o m inimo__ 820

206. Hauteur minimum centre moyeu de roue / 
ouverture du passage de roue 
Altezza minime certtro mozzo délia ruota / 
apertura del patsaggio délia ruota

kg

AV
Ant
AR
Poil 285

iiO rO M O B \^



Marqua
Marca ALFA ROMKn

Modèla
Modello ALFA 3 3 . 1 .5  t f

H - 5 4  4 9NO Homol. „
No Omologaziona__________  W

207. Vola maximum AV
Carreggiati matiima Ant. 1 .4 4 5

AR
mm Port. 1 .4 0 0 mm

208. Garda au loi minimum 
Altazza minima dal lUolo . mm

Edroit da ta mesura
Purrto daiia misuraziona L_

3. MOTEUR/MOTORE

302. Nombre de support! 
Numéro dai support!.

308. Volume minimal total d'une chambre de comburtioh
Volume minimo totale dl une cimera di comburtione_____ cm^

309. Volume minimum d'une chambre de combustion dan! la culana
Volume minimo di una camera dl comburtione nella tértata_______

310. Rapport volumétrique maximum |par rapport i  l’unité)
Rapporto volumatrico mauimo (in rapporto ail’uniti) ^ ^

311. Hauteur minimum du bloc-cylir>dre!
Aitezza minima dal blocco cilindrt 399 15

313. Chemisa! 
Camicie

b) Matériau 
Materiaie. 1.

mm n
X

317. Piston a) Matériau a l l ia g e  D'ALUMINIUM
Pirtone Materiaie LEGA D ’ ALLUMINIO
b) Nombre de segment!

Numéro dei segment! 3___________________
c) Poids minimum 

Peso m inimo__ 500

d) Distarwe de la médiane de l'axe au sommet du piston
Distanzadail'assedeilo spinotto alla sommité de! pirtone_  3 5  + / -  0 . 1  ___________

e) Distance (+ /-) entré le sommet du pirton au PMH et le plan dé joint du bioc-cylindre 
Distanza |-V—) frâ la sommité de! pirtoné él punto morto superiore é il piano délia guarnizione
de! blocco cilindri 0. - in

f) Volume de l’évidemment du pirton 
Volume dell'incavo de! pirtone lË .

mm

mm

cmJ

319. Vilebrequin i) Diamètre maximunt de» manéton! 
Albero motor# Diametro mertimo dei perni______ mm

320. Volant moteur 
Volano motor*
c) Poids minimum avec couronne dé démarreur et embrayage complet 

Peso minimo con corona d'avviamento e frlilone compléta______

321. Culasse: c) Hauteur minimum
Testate: Altézz* m in im *_______7 7 ,6 7 6 ___________________________________________
d) Endroit de la mesuré ,

Punto délia misur* ENTRE LES 2 PLANS PARALLELES /  IRA I  P IA N I PARALLELI

mm



Marque
Marca _ ALFA ROMEO

Modèle
Modello ALFA 1 .R / £

NO Homo!.
NO Omoiogazione

N - 5 4 4 9
N

322. Epaisseur du joint de eulaiM serré
Spessore délia guarnâione dalla testata serrata L

325. Arbre à came» e) Diamètre de» palier»
Albaro a camme Diamètre dei cuscinettl — 3°=  4 9 ,2
g) Dimension» de la came Admission:

Dimensioni délia camma Aspirazione:

mm

mm

326.

A » 2 7 .4 - 0 11 mm 
B = 3 7 .2 -0 ,1  mm

Distribution
Distribuzione

Echappement
Scarico

a) Jeu théorique pour la distribution 
Gioco teorico per la distribuzione

Admission 
Aspirazione _0_

A =2 8 .6 -0 .1  mm 
B = 3 7 .6 -0 .1  mm

Echappement 
.mm Scarico Q_ mm

b) Avance à l'ouverture (avec jeu théorique '326 a')
Anticipe all'apertura (con gioco teorico '326 a')
Admission avant/après PMH Echappement
Aspirazione ;________________ -° prima/dopo il PMS Scarico___

avant/après PMB 
prima/dopo il PMI

c) Retard à la fermeture (avec jeu théorique '326 a')
Ritardo alla chiusura (con gioco teorico '326 a')
Admission avant/après PMB
Aspirazione______ ________________°  prima/dopo il PMI

Echappement 
Scarico___

avant/après PMH 
prima/dopo il PMS

d) Levée de came en mm (arbre démonté)
Alzata délia camma in mm (albero smontato)

(dessin art. 325) 
(disegno art. 325)

Admission /  Aspirazione Echappement /  Scarico

0 - 9 ,8 mm

+
«r -9 .7 2 -0 .2 mm + 9 "-9 .7 2 -0 .2 _ mm

inP- 9.50±0.2 mm + 1 fr-9 .50±0 .2 mm
. 19"- mm + 1 ? -9 .1 3 ± 0 .2 mm

3nf>- 7.18 ±0.2 mm + 3 t r -7 4 8  ±0.2 mm
d.9"- 4.09 ±02 mm + 45"-4.09±0.2 mm
60P- 0.42±0*2 mm + f iT P -0.48 ±0,2 mm
7«r- 0 mm + 7 ? -  0 mm
qfT>- 0 mm + Q fr- - 0 . mm

in«î»- 0 mm + 105"- 0 . mm
XTCPm 0 mm + i?or- 0 . mm
13 -  0 mm + 1 3 ? -  0 . mm
isn>- 0 mm + i w r -  0 . mm

.mm

lO*- 
IS*" 
30P> 

. 45“ '
eo*'

, 75"’ 
. 90* 
.109" 
. 120" 

. I 3 y  

.ISOP

■8 .9 2 -0 .2
■ 8 .70±0 .2  ■ 
■8.33-O .S-
■ 6 .3 7 ± 0 .2
■ 3 .2 8 t0 .2 ..

0

mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm

y  « 8 .92-0 .2  
10P-8»2Qi£L2_ 
1 .y=8 .33^0 .2  
3fr = 6 ,3 7 ± 0 .2  
ég° = 3 .2 8 ^0 .2  
f i f f = 0 .1 3 t0 ,2  
75"» 0
9 0 "- 0____

+
+
+
+
+
+
+
+
+ 109’ - .  
+  120* - .  
+ 1 3 9 " -. 
+ 150? -.

mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
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e) Levée de soupape en mm avec jeu théorique de distribution (art. 326 a) 
Alzata délia valvola in mm con gioco teorico di distribuzione (art. 328 a)

327. Admission h) Nombre de ressorts par soupape
Aspirazione Numéro delle molle per valvole ^_____
i) Caractéristiques des ressorts: Sous une charge de

Caratteristiche delle molle: Sotto un carico di 23.7/12
k) Diamètre extérieur des ressorts E 3 0 ,4

Diametro esterno delle molle I 21.5
m) Diamètre du fil des ressorts E 3 ,6

Diametro del filo delle molle I 2.5

Kg, la longueur max. du ressort est de E 3 3 ,2 5  mm 
— Kg, la lunghezza massima délia molla è di I  30.25 mm 
ffombre de spires des ressorts £ 7 ,6  
Numéro delle spire delle molle I  5 ,7  
Longueur libre maximum des ressorts E 45

.mm

.mm

I)

n)
Lunghezza libera massima delle molle I mm

328. Echappement 
Scarico
c) Diamètre de(s) sortie(s) du collecteur

Diametro deila(e) uscita(e) del collettore 31 m m  
k) Caractéristiques des ressorts: Sous une charge de 

Caratteristiche delle molle: Sotto un carico dl
I) Diamètre extérieur des ressorts E 30,4

Diametro esterno delle molle I 21.5 m m
n) Diamètre du fil des ressorts E 3,1

Diametro del filo delle molle I 2.5 m m

Nombre de ressorts par soupape 
Numéro delle molle per valvole _

Kg, la longueur max. du ressort est deE 3 3 ,2 5
  Kg, la lunghezza massima délia molla è d ll  30,25
m) Nombre de spires des ressorts E 7 ,6

Numéro di spire delle molle I  5 ,7 ____________

mm
mm

o| Longueur libre maximum des ressorts 
Lunghezza libera massima delle molle

45
44 mm

....
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329. Syrtème «nti pollutlon
SIstema antl-irK^uInamanto
b) Description

Descrizione _________

a l^V n o n
^i/no

330. Système d'allumaga 
Sistema di accansion#

d) Nombre de bobines 
Numéro deilé bobiné.

331. Capacité du circuit de rafroidiitamant 
Capacité de! circuito di raffraddamanto .

332.

333.

Ventilateur da refroidissamant a) Nombre 
Vantola di raffreddamanto Numéro
c) Matériau de l'héiica

Materiaie deli'elica NYLON_________
e) Type de connection

Tipo di ElETRIQUE /  E tETIR IC O

Système de lubrKication 
Sistema di lubrificazioné 
d) Radiateur(s) d'huilé 

Radiatore(i) deil'oiio

c) Capacité totaié 
Capacité total#. 

•wi/non 
e*/no

e) Empiacement du/det radiateurs 
Ubicazione del/dei radlatore/i _ /

b) Diamètre de i'héiice 
Diametro deii’eiica _ 

d) Nombre de paies
Numéro delle paie____

() Ventilateur débrayabie 
Disinnesto automatico

225

oui/non 
si/no

Nombre
Numéro

4. CIRCUIT DE c a r b u r a n t  /  CIRCUITO DI CARBURANTE

401. Réservoir e) Empiacement des orifices
Sarbatoio Ubicazione degli orifizl A ILE AR GAUCHE /  PARAFANGO FOSTERIORE SINISTRO

402. Pompa(i) 1 asianc# a) _ Electrique _ _  Mécanique
Pompa(a) di baruirse LZl Elattrica f_ l] Meceanica
b) Nombre c) Marque et type

Numéro 1 ______________  Marc# e t lp o __
d) Emplacement SOUS LE CHASSIS ARRIER e) Débit maximum

Ubicazione _  SOTTQ IL .P IA N A LE  POSTERIORE Portât# massima.

BOSCH VOLUMETRIQUE 
BOSCH A CAPSULISMI

l/mn
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5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE / EQUIPAGGIAMENTO ELETTRICO

501. Batterle(i) b) Tension
Batterla(a) Tenslone L2

502. Gènératricels)
Genaratoro(l)
b) Type
Tino ALTERNATEUR / ALTERNATORE

503. Phares escamotables; a) ooMnon 
Pari retrattili =«/no

c) Emplacement
Ubicazione VOLUME MOTEUR / VANO MOTORE

a) Nombre
Numéro _________________________________

c) Système d'entra fnement
SIstema di trasmissione CURROIE / CINGHIA

b) Système de commande 
SIstema di comando_

8. TRANSMISSION / TRASMISSIONE

602. Embrayage a) Type
Frizione Tipo A SEC / A SECCO

d) Diamètre du(des) disque(s) + 
Diametro del(dei) discoli) 200 -  2 .0 mm

603. Bofte de vitesse
Cambio dl vélocité 
e) rapports 

rapport!

f) Grille de vitesse 
Griglia di vélocité

Manuelle /
rapports
rapporti

èanuale
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

S
S
0

Automatiqui
rapports
rapporti

/ Atomatico
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

1 3 .1 4 3 4 4 /1 4 X

2 1 .8 6 4 4 1 /2 2 X

3 1 .3 2 3 4 1 /3 1 X

4
1 .0 2 7 3 8 /3 7 X

5
0 .8 5 4 3 5 /4 1 X

AR/RN
3 .0 9 9 3 4 /1 1

Cons­
tante 
Co­
sta nte

Q © © O
0  © 0 O

606. Couple final b) Rapport
Coppia finale Rapporte ^ • 888

c) Nombre de dents 
Numéro dei danti 9 /3 5

/ lU T O W O ^
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7. SUSPENSION / SOSPENSIONE

702. Ressorts hélicordaux
Molle elicoidali
a) Matériau 

Materiale
b) Tvpe progressif 

Tipo progressive
c) Longueur libre minimale 

Lunghezza libera minima
d) Nombre de spires 

Numéro delle spire
e) Diamètre du fil 

Diametro del filo
f) Diamètre extérieur 

Diametro esterno

g) Caractéristiques des ressorts: 
Caratteristiche delle molle:

AV / Ant. AR / Post.

ACIER/ACCIAIO ACIER/ACCIAIO
oui/non
si/no

/

oui/non
si/no

mm

/

/ m m m m

/  mm mm

Sous une charge de 
Sotto un carico dl 
Sous une charge de 
Sotto un carico dl

1.
Kg, la longueur min. du ressort AV est de
Kg, la lunghezza minima della molla ant. e d i  /_
Kg, la longueur min. du ressort AR est de

mm
_mm
mm

J. Kg, la lu ngh ezza  m in im a  d e lla  m o lla  p o st, è d i _ Z _  m m

703. Ressorts i  lamas 
Molle a balestra

A m êftnsM  /  X  ^ l im *  iu x i l i i i r t
2 I tm ê /3  I tm » /4  '•44 Itmê / 5  - 5 *  /jme

A ’•F o g lii matttrm /  X  '• fo g l'i tusiUvia  
2™ 2'fogliê / 3 " 3 ‘ foglia / 4 ^ ‘ fogliê / S ^S 'fog lia

a) Matériau 
Materiale

b) Nombre d'éntriers
Numéro delle staffe delle molle

c) Longueur libre minimum 
Lunghezza libera minima

d) Largeur maximum 
Larghezza massima

e) Epaisseur 
Sp essore

f) Courbure verticale maximale 
Curvatura verticale massima

mmmmmm

m m mm mm

m m mm mm

mmmm m m

a) Matériau 
Materials

b) Nombre d'éntriers
Numéro delle staffe delle molle

c) Longueur libre minimum 
Lunghezza libera minima

d) Largeur maximum 
Larghezza massima

e) Epaisseur 
Spessore

f) Courbure verticale maximale 
Curvatura verticale massima

mm mmmm

mm m m

m m m m mm

m m mm

F . I . S . A .

i'4 ü T 0 tl\0 ? S 5 '

I
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704. Barre de torsion
Barra dl toriiona

a) Longueur efficace 
Lunghezza efficace 
mesurée de: 
misurata da:
à

a
b) Diamètre efficace 

Diametro efficace 
mesuré à: 
misurato a:

c) Matériau 
Mater iale

AV / Ant. AR / Post.

mm mm

mm mm

706. Stabilisateur 
Stabilizzatore

a) Longueur efficace 
Lunghezza efficace

b) Diamètre efficace 
Diametro efficace

c) Matériau 
Mater iale

707. Amortisseurs 
AmmortizzatorI

d) Diamètre extérieur 
Diametro esterno

e) Assiette du ressort réglable 
Sede délia molla regolabile

f) Distance assiette-fixation 
Distanza sede molla • Fissaggio

g) Diamètre de la tige de piston 
Diametro dell'asta del pistone

AV /  Ant. AR/Post.

800 -  5 680mm mm

mm mm

ACIER/ACCIAIO ACIER/ACGIAIO

mm

mm mm

mm mm
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8. TRAIN ROULANT /  PARTI ROTANT!

801. Rouef 
Ruota

a) Diamètra 
DIametro

b) Largeur 
Larghezza

c) Marque et type 
Marca e tipo

d) Matériau 
Materlale

e) Poids unitaire 
Peso unitario

f) Dépôt entre plan de montage 
et extrémité intérieure 
Dissassamento tra il piano
di montaggio e l'estremità interna

AV / Ant. AR / Post. Secours / Scorta

3 5 5 .fimm mm mm

139 .7 mm mm mm

mm mm mm

802. Emplacament da la roua da secours
Ubicaziona dalla ruou dl scorta DANS LECOFFRE A' BAGA CES / NEL VANO RAOArTl.T

9. CARROSSERIE /  CARROZZERIA

Intérieur c) Climatisation 
Interno Climatizzaziona

oui/non
si/ao

d) Sièges AR / Ant. AV / Post.
Sedili
d l)T ype

Tipo SEPAREfe/SEPARATI BANQUETTE/PANCHINA
d2) Appuie-tête oui/aea: fiuMnon

Appoggiatesta si/ne
d3) Poids

Peso 1 4 .?0 kq ko

d4) Siège AR rabattabla
Sedile postariora ribaltabila

e) Plage arriéra 
Ripianopost.

oui/aoB
s i ^

oui/oen
si/ae

ai) Matériau PLASTIQUE + MOQUETTE 
Materiala .  PLASTTCA + MOQUETTE

902. Extérieur 
Estarno

n) Essuie-glace AR ouiMon
Tergicristallo postariora si/oo
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PHOTOS/ FOTO 
Moteur / Motore
AA) Piston de profil 

Profilo del pistone
BB) Echappement complet 

Scarico completo

e s r /iT ^ Z

Trantmlttion / Tratminione
CC) Embrayage complet 

Frizione compléta

EE) Roue de secours dans son emplacement 
Ruota di scorta nel suo allogglamento

Train roulartt /  Parti rotanti 
DO) Roue nue (vue de 3/4) 

Ruota nuda (vista di 3/4)

Carrosserie /  Carrozzaria 
FF) Siège démonté avec ses accessoires 

Sedile smontato con i suoi accessori

1T
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Art. 706 STABILISATEUR AV. (Voir page 8)
STABILIZZATORE ANT. (Vedere pagina 8)

â ± .

-â s t.

Art. 706 STABILISATEUR AR. (Voir page 8)
STABILIZZATORE POST. (Vedere pagina 8}

f t .

i h z L z z

NIB Les Mesures sont en m .  
Le ai sure sono in on.

11
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